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PRAETORIUS

Prayers from the Polyhymnia Tanegyrica of
Michael Praetorius Creuzbergensis
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Bach to Church Project
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PRAY WITH PRAETORIUS

Prayers printecl in the 14 volumes of Poly}lymnia Caduceatrix et Panegyriea by Michael Praetorius:

httpsz/ / arc}live.org/ details/ imslp-cacluceatrix-et-panegyrica-praetorius-mic}\ael/
Volumes 5 and 8 do not have prayers in them. T'ranslated by Pastor Andrew Richard

he f ollowing prayers were printecl in the 14 volumes of Poly}lymnia Caduceatrix et Panegyrica,

a collection of complex Lutheran choral works by Michael Praetorius, pubhshed m 1619. In
his prayers Praetorius draws from the Psalms, the liturgy, ancient hymnocly, and existing prayers, and
he also inecludes his own words (for his source material, see Appendix IV.E in Heaven Is My
Fatherland, mentioned l)elow).

Praetorius enjoyecl word and number play, and he built some clever devices imto the printed
volumes of the Poly}lymnia. He was born in Creuzl)urg, Germany, and thus his initials were MLP.C,,
Michael Praetorius Creuzbergensis. However, he also made these intials stand for Mihi Patria
Coelum, "Heaven 1s my Fatherland.” Looking at the title page of the Poly}lymnia, you can see the
Latin inscription under the image of Praetorius clinging to Christ Crucified.

As for the number play, Praetorius built dates into Latin p}lrases. At the top of the title page
1s the p}\rase “Venlte aD antIas agnI ab Inltlo MaCtatI,” that 1s, “Come to the marriage of the
Lamb sacrificed from the beginning.ﬁ Note that the letter V served both for V and U at this time
(W}lence the name "double-V” for W) Also note the strange capitalization of letters. If you know
Roman numerals, you can add up the totals: MZLOOO. D:500, CZIOO, V=5. and I=1 (also L=50
and XZIO. which will come 1n handy later). The number that Praetorius built into the Latin phrase
1s 1617, probably the year m which he wrote 1t. The inscription to the right of the erueifixion says,
"MIhI in agone morts, sVbsIDIo Venl o C}lrIste,” that 1s, “Come, O Christ as my help n t}1e
agony of death.” The numerals add up to 1616. Such Latin 1nscr1pt10ns accompany the prayers n
the volumes, and each one adds up to a year. The prayers 1in volume 2 are partlcularly clever.
Interestmgly, some of the p}\rases add up to years after Praetorius’ death in 1621. The Latin phrase
in volume 12 adds up to 1622, those 1 volume 13 to 1623 and 1624, that 1n volume 14 to 1627.
These volumes were all published i 1619 while Praetorius was still alive. It seems he simply worked
ahead.

As for the remaining Latin p]arases on the title page, there's no more math, but Il give the
translatlons Above the erueifixion 1s, F.LLA.” which stands for, "Faxit Iehova Iesus. Amen,” that
18, May the Lord Jesus do [it]l. Amen.” Below that 15, “Amor meus erueifixus est,” or, “My love 1s
tl'le Cruecified.” To the left 1s, "Da bene posse mor1 s1 non bene vivere possum Christe tuo famulo,
qu1 potes ambo dare, or, Qrant me to l)e able to die well if I am not able to live well, O Churist,
who art able to glve both to Thy servant.” On the organ to the rlght 1S, “Cantabant canticum Agm,
that 1s, They were smgmg the song of the Lamb which comes from Revelation 15:3,
“cantantes...canticum Agni.” The verb form “cantabant” comes from Rev. 5.9, 143, “cantabant
canticum novum,” that 1s, “they were singing a new song.” At the bottom 18, "Gaudeamus & exultemus,

quia venerunt NuPTIAE AGNI, or, “Let us be glacl and exult, for the marriage of the Lamb
has come,” which 1s from Rev. 19:7.

A brief biography of Michael Praetorius follows, then the prayers. For a full biography of
Michael Praetorius, piek up a copy of Heaven 15 My Fatherland: The Life and Work of Michael
Praetorius by Siegfriecl Vogelsﬁnger. translated by Pastor Nathaniel J. Biebert. May these prayers
be a help to you and spur you on to ask many and great t}lings of our gracious Lord Jesus Christ.

P astor Anclrew Richard
Trimty 7 A+D 2024



Biography of Michael Praetorius

ichael Praetorrus was born 1n 1571 1

Creuzburg, Germany. His father was a
Lutheran pastor who was often persecuted for his
faithful confession, especially against the compromis-
ing Phﬂippist Lutherans. The famﬂy moved to Tlor-
gau, where Praetorius began his studies under
Michael Voigt, the successor to the first Lutheran
cantor, Johann Woalther. At school, Praetorius
learned to sing hymns and motets 1in the choristry.
He also began composing pieces of his own.

At the death of his parents, Praetorius moved
to live with his oldest sister Maria, and then with his
brother Andreas, who was a pastor m Frankfurt.
When Praetorius was about sixteen, Andreas died.
The church mn Frankfurt gave Praetorius pay and
housing to serve as their organist, and for awhile he
continued his studies at the university, planning to
eventually become a pastor. At age nineteen, he chose
to leave these studies and instead become an organist
for Duke Heinrich Julius in Wolfenbuttel. Re-
garding this decision, Praetorius later wrote, "Never
n my life have I aspirecl to great honor and dignities:
at the time when I became an organist, I could have
easily become a great doctor, but 1t has always been better for me to live in fear and humility than
i honor and distinetion.” After his death, Praetorius’s pastor stated that he had “greatly desired to
pursue that profession [of pastor], and he often regretted the fact that he did not devote himself to
the pul)lic ministry.”

For the next twenty years, Praetorius served as chamber organist and eventuauy court musie
director for Duke Julius. Besides playing organ i the chapel, he arranged for music at meals and
recreation, compose(l pieees for festivals, and taught musie to the duke’s children. While in Wolfen-
buttel, he also met and married Anna Wernighof, with whom he had two sons.

Praetorius treasured the organ as an instrument that aided the responsive nature of the liturgy.

Tt 1s a very lovely and pleasant thing to hear,” he said, “when the entire assembly joins n together
with the choir and organ like this, and shows and portrays to some extent what 1t’s going to be like
in heaven when all the dear angels and saints of God intone and take up the Sanetus, Sanctus, Sanctus
and Gloria in Excelsis Deo.” Praetortus knew how to build and maintain organs, and he wrote his
own manual on organ construction and repair.

Praetorius’s strong Lutheran confession 1s evident throughout his compositions. He published
fifteen installments of sacred musie, titled Musae Sionae or Muses of Zion, in which he modified
Latin works to be doctrinally sound and arranged an abundance of Lutheran hymns. He wrote for
various numbers of voices, so that choirs of any size could use his work. He carefully chose which
phrases to repeat mn a given piece, depending on which theological point should be emphasized. Even
i his secular work, such as the dances 1n his collection called Terpsic}lore, Praetoruis's clesign was to
give listeners enjoyment and rest with decency, separate from the music of pagan Worship.

After Duke Julius died, Praetorius continued his work in Wolfenbuttel, but he also traveled
as a nonresident music director in other German cities. In Halle, he met Samuel Scheidt, and 1n

Dresden, he collaborated for a time with Heinrich Schiitz. He published another series of sacred
musie titled Polyhymnla, consisting largely of concert: for festivals of the church year. His use of



multiple choirs and groups of 1instru-
ments 1n a performance, stationed 1n dif-
ferent places within the room, astounded
and moved his listeners. Before he com-
pleted his vast aspirations for the Poly-
hymnia project. Praetortus died at age
forty-nine and was buried beneath the
organ at Wolfenbuttel.

In a dedication to a collection of
choral musie for or(],mary congregatlons,
Praetorius explalns the purpose of musie:
to proclalm God’s Word, and to move
the human heart to love that Word. He

SIONIAE
Sifitiche Concert Sefiinge

vber die frnembifie

Deutfche Plalmen ond Lie: \'
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God the Lord ‘has placecl t}}e Q%Gcf?dé"]ﬂm Pratorinm,
knowledge of musieal harmony n Siirfitichen ‘Braunfchmﬂgi(d)cn
human hearts and has always had " e ml"’”ﬁ

his divine doctrine and the glory of FE=EA A\ Srerder 2 jl[l

Texor II.CHoORI
Velnitadn 1607,

hs holy name recorded 1in songs,
thereby prompting Worship to be
rendered to him, primarily for these
two reasons: First, that his holy
Church mig}lt all the more joyfully
and gladly proclalm his grace and
truth and pralse and honor }um
with splrlt and mouth. To do so is
a precious thing, (Psalm 921) And
secon(uy, that the doetrine about the
true God and all divine exhorta-
tions, comfort, praise, and t}lanl(sgiving contained 1n the psalms and 1n harmonious settings
might be that much more easily and cleeply mnculeated 1n hearts, so that t}ley might be
kindled and roused to the burning zeal of true goclliness. For smnce the Holy Spirit has
seen that the human heart 1s difficult to bend toward godliness and virtue, while l)eing all
too greatly inclined to sensuahty, he has blended God’s commands with the loveliness and
pleasure of melody, so that together with 1ts sweetness the l{nowledge and pralse of God
and of all Christian virtues mlght be pourecl mto their hearts.”

In the back of each installment of Polyhymma, Praetorius meluded a prayer, and each one shows
evidence of his deep Christian piety. In the third installment, for example, he wrote:

"O Lord Jesus Christ, the eternal sweetness and song of those who love T}lee, the salvation and
lover of penitent sinners, l)y whose grace I am what I am [1 Cor. 15:10], l)y whose mercy I live,
move, and subsist [Aec. 17:28]: O sweetest Jesus, grant me comfort and patience n every time of my
tribulation, especiaﬂy in the straits of my death. Hide me 1n the holes of Tlrly wounds from the face
of T}ly anger unta] Thy fury passes by, O Lord [Ex. 33:22-23]. Strengt}len me to resist the devil,
the world, flesh and l)loocl that dead to the world, I may live to Thee alone. And in the final hour

of my departure, receive my splrlt as 1t returns to | hee, and lead me into eternal ; JOoys. Amen.”

Biography by Anna Hahn. Source, including quotations (used with permission): Heaven 1s My Fatherland: The Life
and Work of Michael Praetorius by Siegfriecl Vogels’inger, trans. Pastor Nathaniel \J. Biebert. Final prayer translated
l)y Pastor Andrew Richard.



Epigram

From Volume 1

snes2y N lucem tandems PR AET ORI emittis apertam
’ Immenfz fidei, ¢ dexteritats Opus ?
Quod defideriss tantis optavimus omnes,
Luod ftabili dignum perpetnag, Cedro.
Redie ; fic virtss mages o mags enthea clarets
% Sic ea per Mundi climata cuncia volat.
Audrwt Cefar, REX anres Vs & Alter
Prabuit attonitas,te moderante Choros .
Impem Proceres magm oéjiupuere frequcmer 3
Organon & fwmmi te ffatutre DE I.
Pergeita PR AET ORI Tua virtws [labit in evum,
Invida nec porerint tela nocere tibi.
Nulla ]f/mretmtt qmm‘um'w; crebra fagitea,
Quem Domini penes eft anra,ferire vales.
1lia yampantur Momis 5 tus Mufica fanita ,
PR AE T O RLyvivet , dum tenes Albs agna .
Angelicisq, olim Plalmift s, arg, Choragis

dunéEusy cantabis Cantica.grazapolo.
Ex fincero adfectu feribebat hze

MatthiasHoé ab Hoenegg$.S. Theol.D.Serenif;
Dno.Eletoria Concionibus primariis Au-
licis, Confeflionibus facris, & confiliis Ec-

B | clefiaftticis,
MYVslCa DIVIna Vigeat.




Epigram

From Volume 1

58282 NCTO the open light dost thou at last, PRAETO RIVS, send forth
e @ The work of thy boundless faith and skill?
222 That which we have all hoped for with such great desires,
b ._j Which is worthy of enduring and lasting cedar,
=4 »‘ Rightly thus thine inspired excellence shines more and more,
- Thus it flies through all regions of the world.
The Emperor bas beards the king bas listened, with his ears—the one and the other—
T hunderstruck at thee conducting the choirs.
The great nobles of the government were frequently astounded.
They declared thee to be the instrument even of God Most High.
80 go on, PRAETORIVS: thine excellence will stand forever,
ednd darts of envy will not be able to harm thee,
NG arrows of the archer, however thick they may be,
T hee with whom is the breath of the Lord; He has power to strike.
Let the bowels of Momus burst by thy sacred Music.
PRAETORIOS, it will live while the Elbe bolds its waters,
eAnd hereafter, joined with angelic psalmists and cantors
T hou wilt sing pleasing songs in heaven.

These things were written out of sincere affection b
Matthias Hoé von Hoénego, Doctor of Sacred Thcology
to the Most Serene Lord Elector, from the foremost
princely assemblies, the sacred confessions, and the ecclesi-
astical councils

let DIVIne MV5IC floVrish.



Vol 1

The sequence for Pentecost. Veni Sancte Spiritus

Eni fan&e Spiritus, & emitte czlitns lucis tuz radium. Veni Pater pauperum,

veni dator munerum,veni lumen cordium, Confolator optime, dulcis hofpes

animz, dulce refrigerium. In labore requies , in ftu temperies , in fletu fo-
latium. O lux beatiffima, reple cordis intima tuorum fidelium, Sine tuo numine
nihil eftin homine, nihil eft innoxium. Lava _quod eft fordidum, riga quod eft ari-
dum, fana quod eft faucium. Fle¢e quod eft rigidum, fove quod eft frigidum,regc
quod eft devium, Datuis fidelibusin te confidentibus facrum feptenarium. Da vir-
turis meritum,da falutisexitum , da perenne gaudium.

MDC.IX. Deo & IesV Meo oLl st gLorla, 1609,
MD P. C .

F I I A.

ome, O Holy Spirit, and send forth the ray of Thy heavenly light. Come, O Father of the poor; come, O
Giver of gifts; come, O Light of hearts. O greatest Comforter, sweet Host of the soul, sweet Refreshment,
in labor Repose, in heat Mildness, in weeping Solace. O most blessed Light, fill up the inmost parts of the heart of
Thy faithful. Without Thy will there is nothing in man, there is nothing innocent. Wash what 1s dirty, water what
is dry, heal what is wounded. Bend what is rigid, warm what is cold, guiﬁe what is erring. Give to Thy faithful who
trust in Thee Thy sevenfold holy gift. Give the merit of Thy strength, give the condlusion of salvation, give

everlastingjoy.

To my God and Jesus alone be the glory. 1609.
M. P. C.
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Vol 2

M.DC, X111

M.DC.XIF,

<
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MVnDVs Certe Inter[bles 1613,
IVttos Llberablt DeVs a2 MaLo,
at IMpII ConfVuDentVr,
Venl reDeMtor lesV Chrlite
IaM Venlens Venlo, aC non tarDabo
CoMetz CInltl,fieLLz,foL aC LVna hoC teftantVr,
ChrlftVs ergo non DIV Maneblt,
MortVos In terra resVsCltablt,
Vt Ipfe oMnes IVDICet.
MortV! co Dle Clto resVigent,
qVelsratlo tVnC e¢rlt reDDenDa ¢
aft IVDICIVM bonos non térreat
pIVs CreDens VItaM habeblt,
naM foLa flDe faLVantVr pll,
ChrlftVs cos reDeMIt fangVine,
hos cLeglt, tegnVM ergd posiDeb¥at gLotle:

1& Val Deo reDDatVr glorla.

InterVenl DeVs aC MIferete nofttl 1614,
flat MlIferI CorDIa tVa sVper nos,

slcVe fperaVI In te DoMIne.

faplt qVI IesVM CorDe gexlt.

MIhI aDIVtor ChrlftVs.

\ V=l Deo slt LaVs & fcMpiterna gLotJa

[ Patyig Caolum
Pater Deus?
MihiX Frater Chriffss
‘1 Confelator Spiritus:
\Glor ia T7 initas,



Vol 2

T he world will certainly perish:

God will free the righteous from evil,

But the wicked will be confounded;

Come, O Redeemer, Jesus Christ;

I'am surely coming now, and I will not delay:

The comets, meteors, stars, sun, and moon testify to this,
Therefore Christ will not tarry for long,

The dead in the earth He will revive,

That He Himself may judge all.

The dead on that day will quickly rise again,

By whom an account will have to be rendered at that time;
But let not judgment frighten the good;

The pious man who believes will have life,

For tfxe pious are saved by faith alone,

Christ has redeemed them by His blood,

He has chosen them; therefore they will possess the kingdom of glory;
To the one and only God may glory be given.

Intervene, O God, and have mercy on us.

Let Thy mercy be upon us,

Just as Thave hoped 1n Thee, O Lord [Ps. 33:221.
He is wise who Eears Jesus in his heart.

My Helper is Christ.

To the one God be praise and eternal glory.

My
Fatherland 1s Heaven;
Father 1s God;
Brother is Christ;
Comforter is the Spirit;
Glory is the Trinity.

1613.

1614.



Vol 3

™\ Domine Iesu Chrifte, zterna dulcedo & amantium jubilus , falus & ama-
tor poenitentium peccatorum , cujus gratia {um id quod fum , cujus miferi-
cordia vivo , moveor & {ubfito. Odulciffime I £su,da mihi confolatio-
nem & patientiam in omni tempore tribulationis mea: , prafertim in anguftiis mor-
tismez : abfcendas me in foraminibus vulnerum tuorum i facie irz tuz, donec
pertranfeat furor tuus Domine. Conforta me ad refiftendum Diabolo, mundo,
carni & fanguini ,ut mundo mortuus, tibi {oli vivam , & in noviflima hora exitus
mei {ufcipe revertentem ad te Spiritum meum, & duc me in gaudia

. * {fempiterna,Amen.
M.DC.XIIL Venl reDeMtor IesV Chrlfte. 1613,
M. P. C.

Lord Jesus Christ, the eternal Sweetness and Song of those who love Thee, the Salvation and Lover of

penitent sinners, by whose grace I am what [am [x Cgor. 15:10], by whose mercy Ilive, move, and subsist [ Ac.
17:28]: O sweetest Jesus, grant me comfort and patience in every time of my tribulation, especially in the straits of
my death. Hide me in the%\oles of Thy wounds txz'om the face of Thy anger until Thy fury passes by, O Lord [Ex.
33:22-23]. Strengthen me to resist the devil, the world, flesh and blood, that dead to the world, I maylive to Thee
alone. And in the final hour of my departure, receive my spirit as it returns to Thee, and lead me into eternal joys.
Amen.

Come, Redeemer, Jesus Christ. 1613.

M. P. C.
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Vol 4

D Omine Deusomnipotens, qui es trinus & unus , Deus benediGus in fecula , in
manus ineffabilis tuz mifericordiz commendo animam meam & corpus

meum ,{enfus & fermones meos, confilia mea & omnes aGus meos , omnia
neceflaria corporis & animz mez , introitum & exitum meum , converfationem,
curfum & finem vitz mez , obitum meum, requiem & refurrectionem meam , cum
Sanéis & Electis tuisin perpetuum. Doce me hodie & omni tempore facere volun-
tatem tuam, quod odis in melonge facame ; tolle 3 me quod nocet, & prebe quod
juvet: parce hodie & femper animz mez, parce peccatis meis, parce criminibus
meis, Da mihi cor quod te timeat , mentem quz te diligat, fenfum qui te intelligar,
aures quz te audiant, oculos qui te videant. Da mihi Domine difcretionem difcer-
nendi inter bonum & malum, & cuftodi me ab omni malo. Deus mifericors , Deus
pie,Deus clemens,cujus miferationes {unt fuper omnia opera tua,propter fancta vul-
nera tua,& propter amaram mortem tuam, da mihi mori morte juftorum ,da mihi
mortem bonam & {anétam, & da utnunquam moriar,nifitibi perfe@e placeam, &

cum perceptione {an@iflimi corporis & fanguinistui,ita ut fide recta,{pe firma
lzeté ad te tranfeam,qui es benedi¢tus & laudandus
in fecula , Amen.

M.DCXIV. Venl Chrlfte DeVs, & Mliferere noftrl. - 1614.
MDCXV. SangVlIs lesV Chrlft] reDeMIt nos. 1615,
M, P. C.

Lord God Almighty, who art three and one, God blessed forever, into the hands of Thine unspeakable

mercy | commen§ my soul and my body, my thoughts and my words, my plans and all my actions, all things
necessary to my body and soul, my coming in and my going out, my dealin%s, e course and end of my life, my
departure, my rest and resurrection with Thy saints and elect forever. Teach me today and at all times to do Thy
will. What Thou hatest in me put far from me. Take away from me what is harmful and provide what is helpful.
Pardon my soul today and always, pardon my sins, pardon my faults. Give me aheart that fears Thee, amind that
loves Thee, thought that understands Thee, ears that hear Thee, eyes that see Thee. Give me, O Lord,
discernment to distinguish between good and evil, and guard me from every evil. O merciful God, kind God,
compassionate God, whose mercies are over all Thy works because of Thy holy wounds and because of Thy bitter
death, %ra.nt me to die the death of the righteous, grant me agood and holy death, and grant that Inever die unless
Ibe perfectly pleasing to Thee, and with the reception of Thy most holy body and blood, so that with aright faith,
with a firm hope I joyfully pass over to Thee, who art blessed and to be praised forever. Amen.

Come, O Christ God, and have mercy on us. 1614.
The blood of Jesus Christ has redeemed us. 1615.
M. P. C.



Vol 6

Ivini amor Numinis,Patris omnipotentis, Prolisq; beatiflima {an&a commu-
nicatio,OmnipotensParaclete Spiritus,macerentium confolator clementiffime;
jam cordis mei penetralibus potenti illabere virtute, & faucia interioris hom-
nis arcana, tuiamorisjaculo. Pota me torrente voluptatis tuz, ut nihil jam munda-
norum deguftare libeat venenatz dulcedinis. Veni benigniffime dolentis animz
confolator , & adjutor in tribulatione ;: Veni mundator {celerum, curator vulnerums
veni fortitudo fragilium, relevator labentium : veni humilium do&or , {fuperborum
deftru@or : veni orphanorum pius pater , viduarum dulcis judex ; veni {pes paupe-
rum , refocillator deficientium : veni navigantium fydus, naufragii portus ; veni
omnium viventium {ingulare decus, morientium unica falus: veni fan&ifflime Spiri-
tus, veni & miferere mei, apta me tibi & condefcende propitius mihi,ut mea tua
magnitudini exiguitas,roborig; tuo mea imbecillitas, fecundum multitudinem tua-
rum complaceat miferationum, per lesum Curistum falvatorem meum, qui
cum Patre intua unitate vivit & regnat in fecula
feculorum, Amen.

MDC.XFL. aDIVtor es MIhI Chrlfte In oportVnleate, 1616,

- M, P. C.

O Love of the Divine Will, of the Father Almighty, and Holy Conceiver of the most blessed Seed, O
Almighty Paraclete, Spirit, most blessed Comforter of those who mourn: now flow into the inner chambers
of my heart with mighty virtue and pierce the secret places of the inner man with the javelin of Thylove. Make me
to drink from the river of Thy delight [Ps. 36:8], that nothing of worldly things with 1poisoned sweetness may now
be Pleasing to taste. Come, O most friendly Comforter of the aching soul and Hzper in tribulation. Come, O
Cleanser of crimes, Caretaker of wounds. Come, O Strength of the weak, Upholder of the slipping. Come, O
Teacher of the lowly, Destroyer of the proud. Come, O ﬁracious Father of orphans, sweet Judge of the destitute.
Come, O Hope of the poor, Reviver of the disheartened. Come, O Star of sailors, Harbor of the shipwrecked.
Come, Thou only Glory of all the living, Thou sole Salvation of the dying. Come, O Most Holy Spirit, come and
have mercy on me, fit me to Thee and graciously condescend to me, that my smallness may Klease hy greatness,

and my weakness Thy strength, according to the multitude of Thy mercies, through Jesus Christ, my Savior, who
with the Father in Thy unitylives and reigns forever and ever. Amen.
Thou art my Helper, O Christ, in a favorable time [Is. 49:81. 1616.

M. P. C.

12
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Vol. 7

Omine Iesu Chrifte , fili De1 vivi, redemtor & liberator meus clementiffime,
qui venifti in hunc mundum peccatores falvos facere,rogo te per indulgentii-
{imamifericordiz tuz vifcera, emenda vitam meam, compone mores , infun-
de multitudinem dulcedinis & charitatis tuz pectori meo , ut nihil mihi {ine te com-
placeat,nihil pretiofum aut {peciofum praeter te mihi arrideat : vilefcant obfecro abs
te mihi omnia, fordeant univerfa,, quod tibi adverfum eft, fit mihi moleftum. Te-
deat me gaudere fine te, & deleétet contriftari prote : fit mihi nomen tuum refocil-
latio , & memoria tua,confolatio. Rogo te {pesmea per omnes miferationes tuas,
propitieris impictaribus meis. Spes mea Chrifte Deus , hominum tu dulcis amator,
lux , via , vita & {alus , te deprecor fupplico & rogo,utper te ambulem, ad te perve-
niam,inte requicfcam. Reduc me Domine de exitio,, redime me de {upplicio, vo-
ca me nomine tuo, {igna me {anguine tuo , ut memoriale tuum femper fit apud me,
& nunquam recedat 4 corde meo, qui pro menon receflifti 2 Cruce, O dulcis Chri-
fte, bone Iefu, Charitas Drus Meus, accende me toto igne tuo,amore tuo, chari-
tate tua,ut diligam te Dominum meum ex toto corde meo,per omnem vitam
meam,benedicam & adorem te in fecula feculorum;

Amen,
M.DC.XVIL non DorMIt eXCVbltor nofter. 1617,
S IesV In te {pero,non ConfVnDarInzternVM. Z
'u.pc.xrm.z S 1618.
faC st IchoVa IesVs DeVs,aMen.
M & P. C .

Lord Jesus Christ, Son of the living God, my most kind Redeemer and Liberator, who hast come into this

world to save sinners, I ask Thee through the most indulgent bowels of Thy mercy: correct my life, order
my conduct, pour the abundance of Thy sweetness and charity into my breast, that nothing may please me without
Thee, that nothing precious or Séalendid delight me besides Thee. I beseech, let all things apart from Thee become
worthless to me; let everything be base; what is opposed to Thee, let it be offensive to me. May it disgust me to be
glad without Thee, and may it delight me to be afflicted for Thee. Let Thy name be refreshment to me and
remembrance of Thee a comfort. I ask Thee, O my Hope, for the sake of all Thy mercies, that Thou atone for all
my ungodliness. O my Hope, Christ God, Thou sweet Lover of men, the Light, the Way, Life and Salvation, 1
implore, beg, and ask Thee that I may walk through Thee, arrive to Thee, rest in Thee. Lead me back, O Lord,
from destruction; redeem me from punishment; call me by Thy name; mark me with Thy blood, that Thy
memorial may always be with me and may never depart from my heart, Thou who for my sake didst not depart
from the Cross. O sweet Christ, good Jesus, Charity, my God, inflame me entirely with Thy fire, with Thylove,
with Thy charity, that I maylove Thee, my Lord, from my whole heart, through all my life, that I may bless and

worship Thee forever and ever. Amen.

Our Watchman does not sleep. 1617.
O Jesus, in Thee I hope; let me never be confounded [Ps. 30:11. 1618.
Make it be, O Jehovah Jesus God, Amen.
M. P. C.



Vol 9

O m1nE ,nonfecundum peccata noftra faciasnobis ,neq; fecundum iniquis
tates noftras retribuasnobis ¢
Domine , ne memineris iniquitatum noftrarum antiquarum, citd anti-
cipent nos mifericordiz tuz , quia pauperes facti fumus nimis.
Adjuvanos Deus falutarisnofter, & propter gloriam nominis tui Do~
mine liberanos , & propitius efto peccatis noftris,propter nomen tuum, Amen.

M. DC.XIX. peenltenDVM, ChrlftVS appropIngVable. ié19.
M & P L C *

O Lord, do not deal with us according to our sins, nor repay us according to our iniquities [Ps. 103:10]. O

Lord, do not remember our former ini(;luities; let Thy mercies anticipate us quickly, for we have become
poor beyond measure. Hel}f) us, our saving God, and for the glory of Thy name, O Lord, free us, and be gracious
with our sins for the sake of Thy name [Ps. 79:8-10]. Amen.

We must repent; Christ will draw near. 1619.
M. P. C.
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Vol 10

Iferere Domine ; mifereré , mifetere mihi miferrimo péccatori: Adjuvame

‘Domine vitamea,ne peream in malitia mea. Non enim mea merita,non mea
gratia coégerunt te,ut creates me,fed benigniflima bonitas & clementia tua. Ipfate
vincat Charitasad falvandum , quz te vicit ad ereandum, quia nec nunc minor eft,
quiaipfa Charitastuipfe es , qui femper idetn es. Non eft abbreviata manustua
Domine,ut {alvare nequeat 3 neq; aggravata eft auristua , ut non audiat. Audi er-
go & falvum me fac clementiffime Pater per Filium tuum, Dominum & Salvatorem
noftrum ; Amen. ‘

M.DC.XX. sVrglte MortVI, Venlte. aD thronos. ChrlIftl 16120.
MQ L P s C »

H ave mercy, O Lord, have mercy; have mercy on me, the most wretched sinner. Help me, O Lord, in my life,
lest I perish in my wickedness. For my merits did not, my credit did not drive Thee to create me, but Thy
most bountiful goodness and kindness. Let Love itself compel Thee to save, the Love that compelled Thee to
create, because 1t is no less now, since Thou Thyself art Love itself, Thou who art always the same. Thy hand is
not shortened, O Lord, that it cannot save; nor 1s Thine ear burdened so as not to hear [Is. 59:11. Hear, therefore,
and most mercifully save me, O Father, through Thy Son, our Lord and Savior. Amen.

Arise, O dead; come to the throne of Christ. 1620.
M. P. C.



Vol 11

Enite exultemus Domino , jubilemus Deo falutari noftro : Prazoccupemus fa=
ciem ejusin confeflione, & in Pfalmisjubilemus ei: Quoniam Deus magnus
eft Dominus, & Rex magnus {uper omnes Deos. Venite adotemiis & procidarnus
antc eum, plorcmus coram Domino, qui fecit nos ,quia ipfe eft
Dominus Deus nofter.

MDC.xXL. In lesV reDeMtore, IVRICIA & VIta noftra. 62l

M, P. C,

h come, let us exult in the Lord; let us shout joyfully to God, our Salvation. Let us come before His face in
confession, and let us shout joyfully to Him with psalms. For the Lord is agreat God, and agreat King above
all gods. Oh come, let us worship and fall down before Him; let us cry out before the Lord who made us, for

Himself He is the Lord our God [Ps. 95:1-3, 6-7al.

In Jesus the Redeemer is our righteousness and life. 1621.

M. P. C.
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Vol 12

The poetic stanzas are from Dies Irae

gAn&c Pater iftud agas, Crucifixi fige plagas Cordi meo valide, Facut ardear
* cor meum , inamando Chriftum Deun, ut fibi complaceam : Fac ut portem
Chrifti mortem , paffionis ejus fortem & plagas recolere : Fac me plagis vulnerari,
Cruce hacinebriari,ob amorem filii; Fac me Cruce cuftodiri , morte Chrifti pra-
muniri, confoverigratia. Quando corpusmorietur, facut animz donetur Paradyfi
gloria , Amen. ' '

Rex tremende Majefeatis » ! " Recordure Tefu pie
Qui [ilvandos [alvas gratis , Luod fum canfa tna Vi,
Salva me fons Pietaris . l Ne me perdas ills die.
M.DC.XXIL aglte penltentlaM, lesVsIVDICare Venly, - 1622,
M * P e C,-b

Holy Father, attend to this: Fix the wounds of the Crucified firmly in my heart. Make my heart fervent in
loving Christ God, that I may be pleasing to Him. Make me carry the death of Christ, to recall His lot of
suffering and His wounds. Make me to be wounded with these wounds, to be drunk with this Cross, for the love

of Thy Son. Make me to be

body dies, grant that the glory of Paradise be given to my soul. Amen.

King of dreadful majesty, Remember, O kind Fesus,
Who freely savest those who need saving, That I am the reason for Thy journey,
Save me, O Fount of Pity. Lest Thou destroy me on that day.

Repent; Jesus is coming to judge.

M. P. C.

arded by the Cross, fortified by the death of Christ, supported by grace. Whenmy

1622.



Vol 13

Agios, Hagios, Hagios, fan&e Tan&orum, Pater patrum noftrorum, DEuS Abraham,

DEuS Ifaac,DEuS Jacob,DEuS Apoftoloruny, DEuS Prophetarum, DEuScredentium §
DEuS & Pater Domini noftri IESw*CHRISTI Filiitui, te invoco {u ppliciter, pariter &
'ﬂcprcz:or-: Oranti mihi defiderium animzacintegritatem cordis preftare digneris,ut lavacro
falurari recreatum pectus,a delictiscarnalibusincolume perfiftats atd; utin Ecclefiatuafané@ta
“florere nos permittasfide itlibata, menteincorrupta , devotione robufta, operatione few dile-
¢tione continua. Tribuasmihi mentemintegram,innocentiam, finceritatem-<devotam , con-
Acientiam fanétam, puram,fobriam, caftam,contra omnes infidias feculi gloriofafidedegen-
tem, contra Diaboli minas & carnales illecebrasmunitum pectusconcedas,neviolentis & cras
entislethalibuslaqueisimplicemur,ut fignum filutiszterneincolume perferamus, Pellei me
‘omnem feculi luxum & illuviem, ommemd; Diaboli perfuafienem, qui fedes fuper Cherubin
& fuperthronosad dexteram Parris. Da-cordi mco tedefiderare, defiderandoquarere, quz-
rendoinvenire;inveniendo amare. Extinguein me defideriaicarnis,dcaccendeignem tuiamo-
1is: Expelled me fpiricum fuperbie,& concedepropitius thefaurum humilitatis tuz :amove
mc furorem irz, & indulge mihi benignus fcutum patientiz : da mihi folidam fidem, (pem
‘cohgritam,charitaeem-continuam :~aycitc 4 me vanitatem mentis, inconftantiam, opprobria
‘-prbxim‘orum,'{ccleza dfnra&ic_mum,fdivitiaru_m,cu pidinem,inanisglorizappetitum, hypocri-
fismalums,adulationis venenum;,conteriitum inopum,oppreflionem debilitm , avaririz ardo-
rem;invidizrubiginem,blaphemiz mortem. DEuS mifericordia mea,orote per dilectum
Filium tuum,da mihimifericordiz opera,pictatis ftudia, compatiaffi&tis, confulere erroneis,
fuccurtere miferis,fubvenireegenis,confolari mceftes, relevare oppreflos, pauperes recreare,
dimittere debitoribus,parcere in me peccantibus,odientes mediligere,pro malisbona reddere,
neminem defpicere fed honorare,bonosimitari,maloscavere, virtutesamplect, vitia rejicere,
in adverfis patientiam,in profperis continentiam,cuftodiamoris&oftium circumftanriz labiis
meis, terrena calcare, ceeleftiafitire.  Fac Domine virtus falutis mez , ne fim de numero illo-
rum,quiad tempuseredunt; & intemporetentationisrecedunt: Obumbracaputmeum in die
affli@ionis & falusin tesporetribulationis. En Dominc illuminatio mea,& falusmea,rogavi

‘quibus¢geo, intimavi quetimeo, daquzpeto, per Filium tuum Salvatorem
moitrum benediGum in fecula,

' Amen,
upcxxmt,  MIhlInagonesVbsIDIoVenl o ChrlftelesV. 1623,
upc.xxv.  Ifte Chrl@tVs lesVs eft MeVs aDIVeor, 1624s

fMi o et ¢

%3
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Vol 13

H oly, Holy, Holy, Holy of Holies, Father of our fathers, the God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God
of the Apostles, God of the Prophets, God of those who believe, the God and Father of our Lord Jesus
Christ, Thy Sljm, I call upon Thee humbly and Ilikewise beseech: as I pray, deign to grant me longing of soul and
integrity of heart, that by the saving Bath the renewed heart may remain unharmed by fleshly transgressions; and
that Thou wouldst grant us in TEy holy Church to flourish in undiminished faith, in uncorrupted mind, in
steadfast devotion, in continual labor or love. Bestow on me a sound mind, innocence, devout sincerity, a holy,
pure, sober, guiltless conscience that es war against every plot of the world by a glorious faith. Against the
threats and fleshly enticements of the Devil grant a fortified heart, lest we be entangled by violent an bloody,
lethal snares, that we may bear the seal of eternal salvation unharmed. Drive from me everyluxury and uncleanness
of the world, and every persuasion of the Devil, O Thou who sittest above the Cherubim and above the throne at
the right hand of the Father. Grant myheart to desire Thee, by desiring to seek Thee, by seeking to find Thee, by
finding tolove Thee. Extin%uish inme the desires of the flesh, and kindle the fire of Thylove. Drive out of me the
spirit of pride, and %racious y grant the treasure of Thy humility. Remove from me the fury of anger, and kindly
bestow on me the shield of patience. Grant me a solid faith, a correspondin% hope, constant charity. Turn away
from me vanity of mind, inconstancy, reproaches of neighbors, misfortunes of slanders, desire for riches, appetite
for vairz%lory, the evil of hypocrisy, the poison of flattery, contempt of the poor, oppression of the weak, the flame
of greed, the rust of envy, the death of blasphemy. O God, my Mercy, I pray Thee through Thy Beloved Son,

rant me works of mercy, zeal for piety, to have compassion for the afflicted, to have concern for the erring, to
%ring help to the unfortunate, to bring relief to the destitute, to comfort the sorrowful, tolift up the oppressed, to
refresh the needy, to release debtors, to Eardon those who have sinned against me, to love those who hate me, to
repay good for evil, to despise no one, but to show honor, to imitate the good, to beware the evil, to embrace
virtues, to shun vices, patience in adversity, temperance in prosperity, a watch for my mouth and a door of guard
for mylips [ Ps. 141:3], to scorn earthly things, to thirst for heavenly things. O Lord, the Strength of my salvation,
make it that I not be among the number of those who believe for a time and in time of testing fall away [Lk. 8:131.
Overshadow my head in the day of affliction and my salvation in the time of trouble. Behold, O Lord, my Light
and my Salvation [Ps. 27:1): I ask for what I need; I make known what I fear. Grrant what I ask, through Thy Son,

our Salvation, blessed forever. Amen.

In my agony come to me for help, O Christ Jesus. 1623.
This Christ Jesus is my Helper. 1624.
M. P. C.
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, Ifercre Chriftemci;miferere fili DEI; miferere miferator ; quia veré fum peccator: Tu
peccata delemea, & cormundumin mecrea: Dafpemfirmam, fidem re®am,carita-
temd;perfectam: Etconcedefinembonum,quod eft fuperomnedonum : utincorde

ficcompungar, tibi, Chrifte, quod conjungar. Facme digné manducare corpus tuum falu-

tare: Iratuanonmegravet, fanguis tuus ficme lavet, extra corpus & in corde, 4 peccatis & &
forde, & dum inftat hora mortis, A ngelustuncadftet fortis, a te datus mihi cuftos,quime lo-
cetinterjuftos. Mors (i carnem meam frangat,morsfecundame non tangat : Licet caro com-
putrefcat, Spiritus in terequiefcat, itdum furgam te vifurus,femper tecum fim manfurus, i te
nunquamrccefflurus, perinfinita fecula, Amen. ) s
Feni ¢ libera mos Desss nofter : ;
 ddvenifti defiderabilis. .
Vidi Dominum a facie ad faciem,
C Et falva faita eft anima mea. ‘ o .
¢+ Gleria:Patri, quicteavitnos: GloriaFilio., quiredemit nos: Gloria Spiritui Sanéto,
qui {an&ificavit nos: Gloria fumme & Individue Trinitati,cujusoperainfeparabilia funt,cu-
jusim perium fine fine manet. Te decet laus, te decet hymnus, tibi debetur omnis henor , tibi
beneditio & claritas;tibi gratiarum a&io,tibi honor,virtus & fortitudo, Deo .
. . -+ " noftroinfecula feculorum, Amen. : - ‘

ypcxxrr.  €CCeVenloCltd Cled: & Venl,VenlaVaC MI Chrlfte. 1627

‘M. P C.

H ave mercy on me, O Christ; have mercy, O Son of God; have mercy, O Mercy-giver, for truly lam asinner.
Do Thou destroy my sins and create in me a clean heart. Give firm hoge, right faith, and perfectlove. And
rant agood end, which is above every gift, that I may be so prodded in my heart that I may be joined to Thee, O
hrist.%vfake me to eat Thy salutary body worthily. Let not Thine anger weigh down on me. Let Thy blood wash
me thus: my body without and my heart within, from sins and from ﬁ%th; and when the hour of death draws nigh,
let a stronﬁ angel then stand by, a t}g]uard given by Thee to me, to place me among the righteous. If death should
break my flesh, let the second death not touch me. Although my flesh rots, let my spirit rest in Thee, that until I
rise to see Thee, I may always remain with Thee, never to t(cglepa.rt from Thee, through the eternal ages. Amen.
(ome and free us, O our Cjod:
Thou bast come, O Desirable One.
I have seen the Lord face to face,
eAnd my soul has been saved. [Gen. 32:30]1
Glory be to the Father who has created us. Glory be to the Son who has redeemed us. Glory be to the Holy Spirit
who has sanctified us. Glory be to the highest and indivisible Trinity, whose works are inseparable, whose reign
continues without end. Praise befits Thee, ahymn befits Thee, to Thee is owed all honor, to Thee be blessing and
splendor, to Thee be tha.nksgiving, to Thee be honor, power, and might, to our God, forever and ever. Amen.

Behold, I am coming quickly, quickly. O come, come now, my Christ. 1627.
M. P. C.
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